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بحاو شادي وغلا فك اللَعَْة التي جَمَلَّت مُزجائة 
تَحَّْفي» فَيَجدان نَفْسَيْهما في غابَة الأمازون. لكتَهُما لا | 
يُعْرفان عن الامازون عَيْرَ جَيْش لمل الذي لاحفهما. ٘ 
والتمساح الذي يُهاجمُهُماء وزد مُشاغِب يَرْشُفُهُما 
َمرة إشتوائية. والأهَْ أن اليل سحل وسَتَخْرج 


مرة في 


الأمازون 


ت 
سے 


راف شادي وَغلا في مُغامراتهما عَبْرَ القضَص الثلاثء 


واكتّشف كيف سَيَجدان الأَْياءَ الميمية لتخرير مُرجانّة 
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وَجّد شادی وأخنةُ غلا في غابَة بَلْدَتهما عرزالا ملا 
بالكثب... لم يكن هناك من قبل. 
اكَسَفَ الأخّوان الصغيران أن العززال سخريّ يُمكثهُ 
أخْذهُما إلى الأمكئة المَذكورة فى الكثب. واكتشفا أن 
صاحبَةٌ العززالء مُرجائةء ساجرَةٌ وأمينَة مَككَبة أشطورئة . 
ََتَقَلٌ عَبْرَ الأزمئة والبْلدان لجَمع الكثب. 
زار شادي وغلا آزمتة الديْناصورات. وفزسان القرون 
الؤسُطى» والأهرام» والقراصَّة. وَفي نهايَة مُغامَرتهما 
الأخيرة. وَذعَنْهُما مُزجائة واحْكَقّت مح العززال. 
كن العززالّ ظَهَرَ مِنْ جديد» وفيه فَأرَة صَغيرة. وَوَجد . 
لأخّوان رسالَةٌ من مُزْجانّة تُخْبرهُما فيها بها مَشحورة . 
وان ليما إيجاد ' ثلاثة أشياءَ مُمَيّرة لتخريرها. 
اا سیب سََبْدَأً شادي وغلا الَحْتَ عن السَيْء الأول في ' 
غامرچدا ا الأمازونئة 


E E E CE E OE la E E ES FERMO Aã 


و o‏ ر ة2 ر ۴ ا 
الت علا اخاها: «لمَ لا نذه لنتا كد؟» 


ققال: «لا جَذْوى من ذلك. لذ ذَهَبْنا البارحة» واليَوْمَ 
أيْصا. العوزال لم يعد هناك.» 

كان الأحُوان عائدَيْن من المَككَبَة إلى البَيْتِ» مروا 
بغابَة الشُجراء. وفي تَلْكَّ الغابةء كانا قد اكَسَّغا العززال 
السخري... والْكَقَيا بمُرْجادّة لو فاي. 

لكل مُرْجالَّة احَْقَتْ» كما اخْكَفى العززال. فَهل سَيَّعودان 
إلى الظهور يَومًا؟ 

قالت غلد: «افعَل ما تشاءء يا شادي. نا ذاهبّة.» 


واتجَهّت إلى الغابّة. 


- غلا انظري! لَقَدِ اقرب حُلول الليْل! 

ا لغ ضح آخ إل كا5 

مَل شادى الغابةء مَُحَسَ: «لَنْ تَكَمَكن من روي مُرْجائة 
مره أخری. ون لمكن من الصعود إلى العززال!» 

اة سَمحَ غاد تنادیه من بَعید: 

- شادى! العززال! لْقَد عاد العززال! 

قال شادي في لَفسه: «إنها تمرح بالتٌأکید.» لکن قله 
- تعالّ حال یا شادی! 

-إِيّاك أن تَجْمَليني أشي هذه المَسافة من دون جَذُوى! 
كله لَمْ يَمْش, بل ركص بأقصى سُرْكته إلى داخلٍ الغابَة. 
وتخت الأشُجارء بَدَأً الظلام يُحَبّم. 

- غلا؟ 

- آنا هناء یا سد شود! 


- اين؟ 


- هُنا! أنظرْ إلى أعَلى! 

كانت غلا لّوح لَه بيّدها من نافذة العرُزالء مِنْ أعلى 
هَجَرة سندٍیان. وکانَ سَلمُ الجبالِ یکدی على طول جذع 
السَجَرَة. ويُغْري بالضعود. لَقَذ عاد العززال لسري فغلا! 


- هل سَتَضعَدُ أَمْ ماذا؟ 
E‏ 0 : "ا E‏ ا 0# و ¢ 
أمسّك شادى بالسلم» وَبَدَا يَتَسلق. ومن فؤق الاشجارء 


كالّت اليا أوْصح. 


داخلَ العززال» كات الكَثْبْ حَيْثما ثركث في السابق. | ّث غلا يدها على مَهلء فَلَمْ نترك القَأرَهٌ من مَكانها. 
وقاناالازض: کان خرف الميم تامع وة وَصَعَت إِضبَعَها بحنان على الرس الصغير جدًاء وقالت: 
الحَرْف الأول في اشم مُزجانّة» لكل «مَرْحَبًاء يا فُسْعُقَة! هَل تَقََلينَ بأنْ أذْعُوَك 
مرجاتة لَْسٺ هنا شقا 

تساءَّل شادي» هامسًا: «ايْنَ 

تراها الآن؟» 


قفستقة؟) 


ت ۾ 
E‏ 
سے 


Ê 
نهد شادی ورَفعَ عَيْنَيْه إلى‎ 
أغلى» قائلا: «فسْتْقَة! من يِن‎ 


ا...؟» 


إين! إيئ؛ 
انت شاك قَارة فيرف من 
التَوع المُْسَمَى فْرانَ المنازل. انلقف “ 
َك الَأرهُ من بَْنِ الب بشزة, لُم توََقَتْ 
في وَسَط حرف الميم... وحَدقَت بالوَلَدَيْن. 
- الث هذه المَخلوة الصَغيرة ظريقة جديا ٠‏ إيئ! إي! 

شدشود؟ فقال شادي باستهزاء: «أتَظْنينَ حًا أرما ستجيښّك؟ 
إها ظريقَة فغلا. فراءٌ بني ناعم وعَيْنان مُسكَديرتان ها مُجرَدُ َة َة عاديّة» دَحَلّث معنا إلى العززالِ 


سوداوان» و... السحری.» 


- هَل تَغرفينَ مَكانَ مُرْجاَةہ 
يا فشتوقة؟ 


في تلْكَ اللْحْظة. انتَبَةَ شادي إلى فُصاصَة وَرَق على اض 
العززال. 

ا 

= 

انى شادي ورَفَعَ الوَرَقَة الصَغيرَة عن الأَرض. قرا 
الكلمات القليلة عََيْهاء ودا عَلَيْه اثر الشديد. 

-ماذا في الورَقَة» يا شادى؟ 

- يبدو أن مُرْجانّة في حطر وتَطلب مُساعَدَنا! 
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کتابٌ مفتوح 


أغطى شادي أَحْكَهُ الوَرقَةَ قَقَرَأت: 
ساعدوني - مَضحورة - إبخثوا عَنْ 3 آدث 


-ماذ تَعْنى أش؟ 

- اظن انها أرادَتْ أن تَكثْبَ أشياء لكن لَمْ يَكَنْ لَدَبْها 
القت الكافي. 

قات غلا: «لا سك في ان أَحَدَهُمُ أصابَّها بلعَْة السخر 
فَاحْتَقَتْ.» 

- مَغقول جدًاء لكنها رَبٌّما ركت دَلياا آر. 

أجال شادی دَظرَهُ في العززالء باحثا. 
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صاحَت غُلاء وهي تشيرٌ إلى كتاب مروك في إخدى 
الروايا: «هُناك! إنهُ الكتابُ الوَّحيدٌ المَفتوح.» 
رَقَعَ شادي الكتابَ ولَظرَ إلى غلافه. 

رت على الغلاف صورَة غابَة حَضراء كثيفَة الأشجار 
العالية جدا. 
وفي اس الغلاف کلکتان: الغابات المطيرة. 
قال شادي: «أوه» يا لَلرَوْعَة!» NIIN ~— AZAN‏ 
وقالّت غلا: «الوَيْلٌ لَنا!» TEN AL ZT INTEMOS——-‏ 
- لماذاء يا كُلولا؟ أيْنَ المُشكلة؟ E ma EAT‏ 
قَأجابَغْهُ غُلا: «دَعَلْمْتُ فى المَذْرَسَة أن الغابات الاستوائية 
كثيرَةٌ الأمُطار» ومَليَّة بالبق والعناكب.» 


ب 


َة 0 0 2 EI‏ 8 سے 2 ۱ چو ق 8 
- اعرف ذلك» واعرف ان نصف هذه الحشرات لم يغْط 


بعد آى أسشماء علميّة. 
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اراد e‏ تدوينَ عن الغابات NS‏ ق» آملا 
غير المَعْروفة. ۴ N‏ کقا.» 


ك 


قالتْ غاد ةة «آمة ممتع؟ بٌ!!!» 


ر 


-لا أفهمْ شعورَك هذاء فأآنت لم تخافي من الدبْناصورات. 


ام 


سإ 


- ولم تخافي من حراس القَلعَة القساة أو سبح المومياء. 
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- ولم تخافي من القراصتة. 


سے 


- ولا تخافين من الأشياء المُخيفة فغلا. لكك تخافينَ 
E ۶ EE N ¢‏ س + ET e‏ 
صغيرَة مثل البق والعَناكب. هذا تصرف 
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تَهدَ شادي» وال اس تحبا ان للقت الى دمر 
الأمازون» لمُساعَدَة مُزجانة. لهذا ترك الكتاب مَفتوحا». 
فقالت غلاء عابسة: «أغرف! أغرف!» 

-إضافة إلى ذلك لرل الان ك الاباك الفط بوم 
بَعْد يَوم. الا تريدينَ رؤيَتها قبل فوات ااوان؟ 

فقال شادی: «هیّا بناء إذا.» 


مُتراميّة» وأزهار زاهيّة. 
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وقال: «أتَمَنّى الذهابٌ إلى هُناك.» 
أت الرَيځ تَهْبُ. 


إن إِین! 


وَضعَّت علا الفارَّة الصغيرَة فى جَيْبهاء قائلة: «ابقى هناء 


يا فْسْتقة». 
ازداد ضف اليح وبَدَا العززال يدور بسُرْعة شديدّة. 


ا 


Ti 8‏ 
اغمُض شادى عينيه بقوة. 


صارّت الرّيح تضفر وتغوي» فيما العززال يدور بشُرْعَة 


7 ور ودر 

فجاةء هدا کل شیْء... هدوءًا تامًا 

لكنْ أصواتا بَريّة غريبَة اختَرّقت الصمت المح 
زييييك! 

ززززز 
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كانًّ الهُواءُ حارًا ومَلينًا بالُخار. 

نَظرّتٰ غلا من نافذة العززال إلى الخارج» وقالْتٰ: «يَبْدو 
اننا هَبَطنا في مَجُموعة مِنَ الشْجَيْرات.» 

نظرَ شادی أَيْصّا إلى الخارج» ورَفَعَتْ فَسْنقَة رَأسَها من 
بالفغل» حط الأخّوان في بحر مِيَّ الأؤراق الحَضراء البراكة. 
كادَث تُحيط بلك الأؤراق أزهار جَميلَة. ونُرَفْرفُ فَوْقَها 
فراشات وعَصافيرٌ زاهيَة الألوان. تماما مل الصورَة 
في الكتاب. 
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قال شادى: «هذا أَمْرٌ غریب! لا آذري لماذا ل هبط فی 
شجَرة» کما فل دائمًا!» 

ذلك الشَيْء لمُرْجانة» والعَوّْة إلى بَيْتنا قَبْلَ أن تُواجة أي 
بق خم الحجم.» 

- انَظري! يَبْدو غريبًا وغَيْرَ طبيعيّ أن هبط في 


شخیرات: جت أن اقرا عن هذا الأمر: 
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- أوه» دعك من ذلك. فلن لا تَختاج إلى سل إِذ في 
استطاعتنا أن خرچ من النّافذة باش ` 
أعادَت غاد الاد ة إلى جَيْبها» ووَصَعَتْ إخدى رجُليْها 
خارجً النّافذة. 

اناف شادي بالرجل الأخرف لشقيقتهء قائلا: «انکظری!» 
وقَر في الكتاب: 


تَتَكَوَنْ الغابَة الَطيرَةٌ منْ تلان ظبَّقات. 
تقاف الظَبَقَّة الغليا مِنَ الؤوس الكثيفة 
إلأشجار التي تفلو عَنِ الأزضٍ تخو 50 هنرا. 
ونُسَمّى هذه عَريشَة الفابة أو مظلتهاء 


الظبَقة الثانيةء ثمٌ أزض الفابة. 


صاخ شادی بأخته» قائلا: «عودي إلى هُنا الآَنَّ» فَتَحْنُ 


تغلو عن الأزض تَحُوَ حَمْسينَ مْرا! إلّنا في مِظلَة الغابَة!» 
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قات غُلا: «يَخ!» وتَراجَعَتْ مُرتَجفَة إلى داخل العززال. 
-يَجِب أن دَشتَخدِمَ السلم. 

ركع شادي على الأزض وأزال أؤراق الشجَر من فنْحة 
العززال. نَظْرَ إلى الأْسْقَلٍء بدا سُلّمُ الجبالِ مُعَلَقًّا بيْنَ 
أغْصانِ سُجَرة عِملاقة. لکن شادي لم يَرَ آي شَيْء أبْعَدَ 
من ذلك. 

ل آذری ما الذى وښد تختنا! انتبهي. 

وَضحَ شادی کتابِ ê‏ المَطيرّة في حَقيبَة ظهره» 
وأمْسك بِسُلم الجبا : 

ا زل ا به ل واضعَةَ فَسْعْقَة في جَيْبها. 
سق شادي طَريقَةُ بَصعوبَة بَيْنَ الأؤراق الكثيقة. وبَعْدَ 
جُهد» وَصَلَ إلى الطبَقًة الانية. 

نَظّرَ إلى أزض الغابَة التي بَدَتْ بَعيدَة جدًا. وقالَ هامسًا: 


«أوووه!) 
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لاحَظ شادى أن هذا العالّمَ مُحْتّلف كليًا عن العالم فَؤق 
رووس الاشجار. 

حَجَبّت الأشُجارٌ الكثيقَة صَوْءَ الشُمْس» فَكانَّ الجَو على 
اض الغابَة أكَرَ بُرودَة... كما كانَ رَطبًاء وهادنًا جذا. 
ازتعَش جسم ۾ شادي. فهذا أك مَکان مُخيف رَه في 
حیاته. َا 
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لَه حك شادی من مّکانه. فل واقفاء حدق إلى 
أرْض الغابَة. 

ناه غلا من العززال: «هَل لَدَيْك أي مُشكلة؟» 

- لا تقل إِك رى أي عَناكبَ صَخْمَة! 

ES‏ شادی تفا عميقاء وقال: «آ... لا). 

کہ فی دفسه» قائلا: «عليٰنا أن تابح طريقنا. يَجب ان 
جد ذلك الشنَءَ الخو لمُزجاتة». 

- لا تود آي ڪناكب أؤ أي شَيْءِ مُخيف. هَيًا الزلي. 
وبَدَا ينل على السام مره آخری. 
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برل الأخوان عبر الطبقّة الانية. وأخيراء طت ا ولا بضَة عة مَِ اسمس تَخدَرق الأفصانَ الكثيفة. 
أقدامُهما أَرْض الغابَة. لكان,المَكان مظلما کلا. 

لخشن الخط تید أن شل الخال ازا ا 
لا شك في أنه سْريّ کالعززال. 


قالت لةه أخّه هامسة: «علينتا أن 
تشرع لتجد اذلك الشنء الهم 
لمُرجاتة.» 


قال شادي: «قبل أن تَفعَل أ شی تخسن أن احص 
الكتاب.» 

أخْرَحَ من حَقيبته كتابٌ الغابات المَطيرّة. قَلْبَ الصَفّحات 
مُكَمَهُااء قَوَجَدَ صورَةَ عالّم مُظلم تَحْتَ رُؤوس الأشجار. 


- كيف ستَغعرف عندما تجدذه؟ 
وقرَاً تحت الصورة. 


ا و a‏ ق يو ص و E‏ 
فعالت 2اد «اعتقد اننا 
esa CÊ‏ سََعْرفهُ عنْدَما َجدّه.» ثم 
3 الفابة المطيرةء تتوالف مَخلوفات ا : | 

حَيَةَ قديدة مَعَ ما ثُحيط بها. 

e-8 2‏ ۳ دوا ت 

وهو ما یُسَمَی تَمویھا اؤ تنکرًا. 
أغْلَقَ شادى الكتابٌء قائلا: «أوووه! هذا يَعْني أن 
حَوْلَّنا مَلايينٌ المَخلوقات,» لكننا لا تراها!» 
فقالت غلاء هامسة: «هذا وض مزعب!») 
فحص الأسّوان تلك المنطقة بكَمَعّن» فلم 
يُشاهدا شَيْئًا غريبًا. لکن شادي اخس آن 
أغْيْنًا مَحْفيّة تلاحقهما. 
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تبعَها شادي بسرَعَة بَيْنَّ الأشجار العملاقة 
والعرائش المُدَلاة منْها. 

وَقَقَتْ غلا فَجْأة وقالّت: «انْبَظر... ما هذا؟» 
- ما هُوّ هذا الهذا؟ 

-اسمَع... استمع إلى ذلك الصوت 
الريب جد 


ا 
وتَسَلقت السحْليّاث جُذوع الأشجار 


ازدادَت ؤو قو الصؤت الغريب» فقال 
8 9 شادي: «يُمُکن أن جد تَفسيرًا لهذا 
الأمُر في الكتاب» . وعندّما فتَحَ الكتاب 
وَجَدَّ صورَة حَيّوانات مُخَلفة رض 
اسكَمَحَ شادي. طفْطقَة وفَرْقعة... ماوكا تحت :الضورة: 
كأنّ إنسانًا يَمْشي على أؤراق يابِسة. 
َظرَ شادي حَوْله» فلم يَرَ أحَدًا. 
لكل الصَوْتَ ازدادً ازتفاعًا وحدّة و... 
هل هو يوان أ هة عةادة... 
لم سم بعد؟ 

في تلك اللحظةء اسكَّفاقت الغابة. 
لْقَتِ الطيوڙ في القضاء وَطْتِ ‏ ( 
الضفادغ من مَكان إلى آخر. 


عندما تَشْمَغ الخيّواناث ضَوْتًا 
مْفَزقَغًاء تَفِز مَذْعورة. 

فالضؤث مغناة أن جَيْشًا مِنْ 
”تفل المقشكرات“ الأكل 5 
موتا مِنْ تَلاثينَ مِليونَ تَمْلَةٍ 

يَتَقَذَمُ فۈق الأوراق ئة 


صرح شادیى: «إنه ج کش النمْل 
الغازي... بالمَلايين!» 
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صاحَت غلا مرعوبة: 


تطلعا حوْلَهُما برغب ثم 
مور أشارَت غلا إلى الجهة 
اک ت الشرقيّة: «هناك!» 


e E,‏ 5 ا“ ا 
کک E‏ كات قَوافْلْ من اللا 
۱ 8 : 


الاشتوائيٌ المُفتّرس تزحف 
أؤراق الشَجَر. 
صرحت غلا: «ازکض إلى العززال.» 
اشتدار شادي» ناظرا إلى الأغلىء وقال: «أينَ العززال؟ 
كل الأشجار تَبْدو مَُشابهة ولا أرى سَلْمَّ الال في أَيّ 
مکان!» 
صرحت به غ «أُرْكض! ( 


ركص الأخوان بِسُرْعَة البُرْق. 
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كتا لى الأؤراق المَيْتَّة. 
رکا ت الأجذع الضَخْمَة لأشجار الغابَة 
مُتجاورَيْن العَرائشً والطحالبَ المُكَدَلَبَة. 
وَسَلقا الجذورَ السميكة. 

آخيرًاء شاهَدَ شادي فُسُْحَة بَيْنَ 
الأشجار... تَغْمُرْها أشعَةٌ الشمْس. 


kS 9 7F A e ¥ 
ا‎ 4 a 


ج س 


قَصاح بأخته» مُشيرًا إلى تلْكَ الْفْعَة: «في هذا الاتجاه!» 
أسْرَعٌَ الالنان تخو منْطقَة الصَوْء يَشُقان طريقهُما عَبْرَ 
وعلْدَما حرجا مَنْهاء وَجَدا تَفْسَيُهما أمامَ ضفة تَهر. 

هر نري مياه البُية ببْطء. 

سَّأتي إلى هنا؟» 

- لا أذري. وَلكن إذا خضنا في النهر مرا أو اثتَيْن» کون 
آمتَيْن. قَالنَمْلْ لَنْ بَذْكَبَ إلى الماء. هَيًا. 

قالّتٌ غلا: «أنْظر!» 

حافة النهر... وداخلًها محفور. 

قال شادي» وهُوَ يَسْمَعُ صَوْتَ الفَرْقَعَةِ مِنْ بَعيد: «إِنّها 
یدو مل قارب. هيا لحل إِلَبْها. بشرْعًة!» 


32 


وَصَحَ الكتابَ في حَقيبَته» ثم صَعِدَ ولا بتَمَهل إلى 
القارب الطبيعيْ. 

انحَتَّث غلا قَوْقَ الحافةء وأبْعَدَّث ذلك الجذْعً عن الضَفة. 
ققال لها شادي: «مَهاد! لش لدننا ف مجداف!» 

کیا ساق! 


ا i, iF‏ 2 س ت ا ۳ : کی اھ | 2 
فات الاوان» إذ بدا القارب يَتَحرّك ببطء م مياه النهر 


نے 
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إن إي! 

رٹ غلا لی طهر الا ة الصغيرَة في جَيرهاء وقالث: 
«لا قلقي يا فسُْقَة : ة. قالنّمُل لا يَستَطيع أن يَصل إِلَيْنا في 
الت اننا ف ممن هنا». 

فقال شادي: «ڙبّما کون في ممن من جَحافل النْمْلٍِ 
الُفْتّرس» لكنْ إلى أن ا يذهب بنا هذا الرَوْرَق؟» 
قعص الأخّوان وَضعَ النهر أمامَهُما. أغصانُ مُنَْشرَة قوق 
الماءء َكَدَلّى منها كَمَبَات كَبيرَةٌ مِنَ الرائش والطحالب. 
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قال شادى: «عَليْنا أن تَعْرفَ ما يَقَولةُ الكتابُ 


سے 


الغابات المَطيرّة من حَقَيبّتهء 
E‏ 
وبدا بقلب صَفحاته. 


غد لحظات» وَجَد صورة نهر 


سِتَة آلافِ وحَمْسِمئَة کیلومتر 
من جبال الپيروء عبر البرازيل» 
ؤصول إلى الُحيط الأُظلسي. 
ويَضَمٌ حَؤْض النَهر كر 
من ضف الغاباتِ 


الطيرَة ي العالم. 


َظْرَ شادي إلى أختهء وقالّ: «نَحْنْ ال في تهر الأمازون 
الذي يَبْلغ طولۀ تخو 6500 کيلومتر!» 

د قت علا إغجابًاء ووَصَعَتْ يَدَّها في المياه المُتَحركة 
احرج شادي دَفتَرَهُ من الحَقيبَةء قائلا: جت ان ادون 
بَعْض المُلاحظات». ْم كمَبَ: 


الغابة المطيرة في الأمازو... 


- آنظزء یا شذشود» إلى هذه الا 
الجميلة ذات الأسنان. 
الذّفَْرء سائلا: «ماذا؟» 

كانت غلا تشير إلى أسماك 


زرقاءَ تسبح قرب القارب. 
بُطونها حَمْراءء ولدَبْها أسْنانٌ حادة كأمُواس الحلاقة. 


صرح شادي بأخْته: «انکبهي! هذه لقت اکا مدل 
بل ماك الپرانا الصَاريَةَ التي تَفتَرس كل سَيء... 
تى السرا 

E 

أعادَ شادي الكتابَ والدَفْتَرَ إلى حَقيبة ظهرهء وقال: 
«الأفْصل لَنا أَنْ نعود إلى البَرّ». 

- كيف تعود؟ لاطي الأَنَ أن درل إلى الماء ولْيْسَّتْ 
لدَيْنا أیٌ مَجاديفَ لجيه القارب! 

حاوّل شادي البَقاءَ هادئًاء وقال: «تَخْتاځ الآنٌ إلى 
َمُل المَنْظرَ آمامَةء ولاحظ أن القاربَ سَيَمُرٌ قريبًا تَحْتَ 
بَعْض العَرائش. فقال: شاك باَحَد الأغصان المُتَدَلية 
وشحب القاربَ إلى الضفة.» 

- فکرة جَيْدَ 5 جدا. 

اقَتَرَبَ القاربُ مى الأغصان. 


0. : 
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گلى سَطح الماء. 
فقال لغلا: «إمسكي بذلك العْضنِ القريب منك فقذ 
َسْتَطيع أن ذَستَخدمَهُ کمجداف.» 

اقرب القاربُ منَ العْضن العائم» فمَذْت غلا يَدَها 
لالتقاطه. 
فَجأةء ارْلَقََ الغصنْ في الهواء! 

إن تمساح! 


صاحَتْ غلا مَرْعوبَة» ووَقَعْتَ على ظهُرها 


شادی استغدادا. 

اهتز القارب بقَوٌة فکاد شادی بقع في الماء. 

- وازني القاربَ يا غلا! 

قمالّت إلى الجانب الآَحر. مد شادی يَدَهء لکن ل 
يَمَكَنْ مِىَ الإفساك بالعْضنِ المُدَلّى. 

ثم رای غْضتًا ا ونح في الإمساك به. 
کانَ العْصَنْ بارد وليه ما ثُشْبةُ قشورَ 


E E 0۶ ا‎ NEE ES NEES 0 ا‎ a RL NE Na EÊ r 
شادي ی اغصان متدلية» لكنه رای غصنا عاتځًا م القارب لحث مجموعه اخری من الاغصان. قو قف‎ ّ 
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«آ...ھ!» ووَقحَ شادي على ظهره في القارب. 

لم يکن مُمْسکا بغضن» وإنما بثُعْبان طويل أخصَرَ اللؤن! 
وق الثُعبانُ من السَجَرَة قَسَقَطٌ في الماء وانْطلَقَ سابځا. 
- أوووه! 

َر کل مِیَ الأََوَْنٍ إلى الك خف شديد. 

تا ۴ سَتَفْعَلهُ الآن؟ 

کا 

في تَلْكَ اللحظة اختَرَقَ الجَوّ رَعيق قويّ. 


ہے کے 


قق لأخُوانِ رُعَبّا. وصاحَ شادي: «النجدّة!» 

کانَ يوفع مَخلوقا مُرْعبًا خر 

لکن کل ما رآ کانَ قرا صَغيرا بي اللَؤْنِء مَُعَلقًّا مِنْ 
أحَد الأغصان بذبله. 
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این ای! أُخْرْجَت ذ ُشفُقَة رَأسَها الصُغيرَ مِنْ جَيْب غلا 
وبَدَّت کأزها تصیح بالقرد مونب 
قالْتْ لها غلا: «لا قلقي يا ف 

ن يُوذيَنا.» 

لكنّ القرد قطفَ في تلك اللخظة تَمَرَهَ حَمُراءَ كبيرة 
وقَذَفَ بها على القارب. 

صرح شادي په: «انتّبه! ماذا تَفعّل؟» 

سَقَطّت e‏ إلى الجانب الأَيْمَّن مىَ القارب. 

أطلق القرد صََيْحَاً َة آقوى من الأول وقَطْفَ لَمَره أخرى. 
صرحت به غلا «إِياك أن ددن َقذفنا باي شیْٰء!» 


فُستقَتي. إِنه مُجَرَدُ قزد صغير 
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لك القرد قَذَقَهُما بالكُمَرَة الحَمراء. لك القردً لوح بذراعَيْهء ورَعَقَ مَرَةٌ ثالّة. 

اننى الأحُوان م اچک لتفادی الصَرْبَة» لك الثْمَرة فقال شادی» مُنْرَعجا: «أمرٌ لا بُصدق فغلا!» 

سَقَطْتْ أماحَ القارب. قطفَ القرد تَمَرَةٌ حَمْراءَ ثالكَه وقَذَفَ بها الأَحَوٌ 
صرحت به غلا مَرَهَ ثانيَّة: «أؤقف هذه المَهُرلةء ايها - المُتضايقَيْن. فارتَطمت بض القارب. 


1° 


الأحمَق!» 


SENÎ Î IS 
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الْكَقَطْتْ غلا الثْمرةّ ق ثم وَقَقَتْ وقذفت القرد بها. آ 
ل تَصبْهُ. سوا من ذلك أن القارب اهترز قوق وکات 
َع في النهر. 

رََقَ القرد بصَوْت عال جدا. 

صرحت به غلا: «اذهَب ازَْل! انك أسرَا مٌخلوق 
فی e‏ 
َوَقفَ القردٌ عن الرّعيق» وحَدّق إلى غُلا. 

.. وَرَحَل لخو الغابّة. 
قالٌتْ غلا: «أظنْ أنني جرخت مشاعره.» 

فقال شادي: «لا هتمي بذلك فهو الذى بدا يهاجمُنا.» 
-آوووه! قد دات قظر: 

رَقَعَ شادي رَأْسَهُ إلى الأغلى» قَسَقَطّْثْ فَطرَتانِ من الماء 
لى وجهه. 

- اه له لاإ لا أَصَدّقٌ ذلك! 


ث ا 
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_ وماذا گك توف أرما 
القيلسوف؟ ألشنا الان فى 
غابات... المَطر؟ 
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الریح قارب الأَحَوَبْن مساقة 


فقال شادي: «ؤجودنا في النَهُر 
خلال العاصفة آم لمو ع جدا. عَليْنا 
أن تَعود إلى البَرٌ فوْرَا!» 

- ولكن» كيف لا لَسْتَطيع أن تخوض في المات أو أن 
َشْبَح... انا سَنَكونْ صَحيّهَ سَمَكْ الپيراناء والثغبان» 
والتمساح. 

اخْتَرَق رَعيق حادٌ الجَو مره أخرى. 

ققال شادی: «أوووه» لْقَد عاد القرْذ المُشاغب!» 
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کے 


هذه المَرةَ كان القرد يُوَجَهُ عَصّا طويلَة تَحْوَ القارب. 
نَل شادي على ريه ويَدَبْه: «هَل سَيَرْمينا القردٌ 
بالعصاء منْلّما ثُرْمى الماح القاتلة؟» 

قَقَرَّتْ غلا من مَکانهاء وواجَهّت القزد. 

قال آها أخوها: «انتبهي! إنْهُ مَجُنون!» 

لکن القردَ لَمْ يَفْعَل ياء سوى التّحديق إلى غلا. . 
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قَسَاًلما شادى: « کلف سيُساعدنا؟» 

مَدّ القرد تلك العَصا الطويلَة قَأمْسَكث غلا بطرفها الكخر. 
سَحَبَ القر عصاه بعنايةء فَبَدَاً القاربُ يَطفو باتجاهه. 
وظل القرد يَحَبُ القاربَ بهذه الطريفَة, إلى أن أوصَلَهُ 
إلى ضفة الهر. 
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نکمدی 


قَقَرَ شادي وغُلا منَ القارب إلى أزْض الغابّة. كانَ المَطرً 
تئل رقو والوة بغز من كان إل آخرا 
مُتَوَجهًا إلى الضفة الغلا من الهر. 

رعق مَرَةَ آخرى» ولوَحَ للأَحَوَيْن. 

ققالْتٰ غلا: «إنه بُريدنا أن نَنْبَعَهُ.» 

- لا! يجب ان جد ذلك الشيءَ لمُرجانةء ا 
إلى بیْتنا 

ققالت غلا: «انه بريد مُساعَدَتًنا.» د زك وَراءَ القرد. 
في لخظة خاطقة» اخَّفى القرد... واحَْقَفْ وَراءَهُ غلا في 
الغابّة المَطيرة. 
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- غلا! غادا/۱۱! بَعْدَ لحظات» شاهَدَ القرد الذي کان يَرْعَق ويَتَارْجَح مِنْ 
e ©‏ س ٿه 5 ص س ا ا کي 1 سے لاص | َة 9 
اهْتَرّت الغابَة بالرعد القوي» فتَنهذ شادي وزكض وراءَ إحدى الأشجار. 


ق 
ت 


القزد وأحته... إلى داخل الغابَة المُْظلمة. 


كانت غلا را كعَة على رض الغانة.-. تلاعت حبوانا ينيدو 
اص۱ E‏ 0 ا ت EF‏ 
بدت الغابَّة جافة» مَعَ ان المَط 


1 3 سے 


الأشجار كاتث مثل 
مظلة هائلّة الحجم. 
صاح شادي: «غلا! 
غلاا 


سَاَلها شادي: «ما هذا الحَيّوان؟» 

فَأجابَعْهُ غلا: «لا آذریء لكنني أحبّه.» 

مَرَرَتْ يدبا برقة على مَخالب 

ذلك الحَيّوان الصغيرء 
ذى الفروّة الذَهَبِيّة 
والبقع السوداء. 


قال شادی: «یجب ان 


١ ز۴‎ 
. ا‎ E U 


فرذت غلا: «شادی! 
شااادی!» 
أغرف ا هو فغلا.» 


ناا أخرَجَ تاب الغابات 


5 
YH TN 1 1 و ا‎ : : 


قَأْسْرَعً شادي باتجاه 


تر 
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ا 5 ا ت ق ا و ا 6 2g FZ oe e‏ 
قات غلا: «أوه» إِنهُ رائ جدا.» َجَمَدَتْ غلا في مَکانهاء لكل القَهْدَةَ ظلت تََقَدَمُ تَخْوَها 
| بط 


وَجَد شادی کی الكتاب صورَة حَيّوان ذی فَرْوَّة ذهة 


ق سے ج اض ا و a‏ ك ۶ ET‏ 

وبقع سوداءَء وقرَا تحتها: صاح شادي» مرتعبًا: «النجدة!» 

> ا ا ٠‏ ا و TT E‏ 
فجاة» انقض القزد من شجرته... وامسك بذیل الفمدة! 


| 


الفهْد الأميركي (جاجوار) 
هو أكَبز الكيّوانات الْفْتَرشة 
ي الضف الشمالئ من الْكَرَة الأَرضِيّة. 


قال شادي لشقيقته: «انسي کلمَةَ رائع. هذا فهد صغير 
- مف ... مُفّْرس؟ 

في تلك اللخظة, سَمِعَ الأخُوانِ رَمْجَرَة مُرعبة: عزززر! 
اشكَّدارَ شاد إلى الوّراء فَرَأى القَهْدَة الأَمٌ تيه من وّراء 
سََجَرَة... زاحقَةَ قَْقَ الأؤراق الجافة - باتّجاه غُلا! 

همسش شادي» قائلا: «تَجمّدي في مكانك!» 
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زمجَرت الفَهْدَة ر بعَصَبيّة بالغةء ودارّت على تفسها 
بشُرْعَة فائقة 

تسَمَرَّت غلا في مَکانها. 

سد القردٌ دَيْل الفَهدَّة موا څرئ؛ رکه واخحّْفی عن 
لأنظار. 

لْجقت القَهْدة بالقردء فصاع شادي بأخته: «أزگضي. 
یا غلا!» 

وركص الأخّوان في الغابَة المَطيرةء برغب درد! 
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صرح شادی بأخته لاهتا: «اذ.. انتّظری ! أعَْقَد أننا 
نجونا!» 

تَوَقَفَ الأخوانِ عن الرّكضء ليَشتريحا قلياًد. 

تساءَل شادي: «تری» أَيْنَّ نوجَدٌ الآن؟» 

RET‏ الت کانٹ ب الغابَة: «أَيْنَ القرد؟ 

ا هل تقد تقد أن الفهدَة و صت عَلبْه؟» 

aE ANE 

- آزجو أن َون بَيْر. 

ای ايء! 


رفت : د ن جیب 


| | چ و کک 
e‏ 1 
نے 
سے : 
r‏ ل ك 2 ك 1 ة 2 < | 
O E‏ لم لجر ا 
2 1 ر 2 ر 
| ^ ق 9 اسب 
O 0 ۰‏ خلقت بعَيْنرها الكبيرتين 
1 الا ا ت ml a E‏ 
ل 2 سے 
1 ‌ 
أل غلا 
1 3 5 
i 1‏ 
ONUN‏ 2 ا 
a‏ قا دشا + 0 آ ك e‏ خا چ 
٠ E E‏ | کا 1 أ یں ک ل 
ا ۳ 1 3 ت ی چ J)‏ لىل 9 het‏ نفك = (( 
td‏ انا خاتفة غلل الفد لها 
9 : 2 ت » 
ہے 
اختفی هکذا؟ 


-يَجِبْ أَنْ تَعْرفَ ما يَقَولْهُ الكتابُ عَنْ هذا الأمر. 

أخرَجً شادي الكتابَ منْ حَقيجَته. وبَدَا قا صفحاتهء 
ځٿا ڪن آي سَيِءِ يُساعدهُما. 

َوقفَ فَجْأةّ عند صورَة لمَخلوق مُخيف. 

اهارا اا 


۳ 


را شادى الكلمات المكتربة تحت الضورة: 


تعيش الحَفافيش الَضاضة إلذماء 

في غاباتِ الأمازونِ الّطيرة. في اللَيِلِء 

E TN 

تقض ضحاياها بهدوءٍِ وتَفْتَّض دماءَها. 


فال شادي» الذى عر بانة همي كلنه: «خفافة 
اض للدماء؟» 

كرَرّث غلا تلك الكلمات اللات مَذْعورَةء فهر شادي 
ا مُوافقا: «وتنطلق بعد خځلول الظلام». 

تَقَحَص الأخوان ما بُحيط بهماء قَدا أن العَْمَةَ رايد في 
تلك الغابة. 

الى البيت». 

هر شادی راسف مواقا هذه آؤل مره بق مها کلا. 
- ولكنْء ماذا عَنْ مُهمُتنا هُنا؟ ماذا عَنْ مُرْجادَّة؟ 
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فقال شادى: «ستّعود» لکن عَليُنا اَن نَکونَ معدن 
لمثل هله الود .( 

“ھل د ننا وڈ غدا؟ 

- َع إِنْ شاء الله. الشؤال الآنَء أيْنَ يَقَع العززال؟ 
أشارَّتْ غلا بيّدها إلى ناحيَة الشرق: «في هذا الاتجاه». 
فأشارَ شادي بيده إلى النَاحيَة المُعاكسة: «في ذلك 
الاتجاه». 


I 


lk 


© 


ا | 
1 
E‏ 
ا 


SX 


A ودر‎ 
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اض م na‏ ا ا 
نظرَ كل منهما إلى الآخرء وقالا بصَوت واحد: «لقد ضعنا!» 


این إیغ! 


إیۓء إیۓء إیئء إین! 

- شادي» أعْتَقد أن فْسْفة ريد مُساعَدَتًنا. 

کف ؟ 

وَضَعَتْ غلا القَأرَةَ على أزض الغابَة المُعَطاة بأؤراق 
الشَجَرء قائلة: «خُذينا إلى العززال» يا فشتوقة». 
القت الفَأرَهُ بسرعة. 

فصاحَت غلا: «الى أن ذهَبَت؟ له اعد أراها!» 

أجابّها شاديء» مُشيرًا إلى أؤراق تخشخش: «هُناك!» 
رأث غلا حَطا أَبْيَض يَمْرٌ بشرْكَة فَؤْق أؤراق الشَجَر على 
الأض: «نَعَمْ» هُناك!» 


01 


2 کوت 2 س 8 > وتام ا ج ھا ست ج 2 ق ا ۴٣‏ ۶ 


سے چم اص 


َظلا يَنْبَعان الفَأرَةَ الصَغَيرَةَ لحين وُصولهما إلى رووس 
الأشُجار... إلى مَلَة الغابة المَطيرة. 

كالَّتْ أَرْض الغابَة هادلَة جذّاء لا توجَدٌ فيها أي حَركة. 
تاغل شادي» مُحَدقًا إلى الأَرْض: «أيْنَّ ذَهَبَتُ؟» 

- شادي! ) 

َظْرَ إلى مَضدَّر الصؤت. اث أَخْنْهُ واققَةٌ إلى الجانب 
الآخّر من سَجَرة قريبَة... وتشر إلى الأغلى. 

رَقَعَ شادي رَأْسَهُ إلى فوْق. 

العززال! 

ققال» مهد ا: «واؤؤو! وَصَلنا!» 

الجبال بشرغة يرما 

كانت فستقة تصلق الحنل الأيتر للشلم. 

ققال شادي: «هيا بنا.» 
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صَعدَ الأخوان الى العرذال. 

کات الفأرَةٌ جاثمَةٌ على كَوْمَة من الكثٌب. 

زین غاا غل راسا برفقء وقالْتْ باسمَة: «شکرًا 
ا فشتوقتي». 


قال شادی: «یجب ان ادون د 


نے 
u‏ 


الملاحظات عن الغابات 
الطيرة. في خلال ذلك. جدي الكتابَ عَنُ بلاونا.» 
بَدأٺ غُلا تحت عَنْ کتاب بلاوهما -عَنِ الكتاب الذي 
أعادَهُما دائمًا إلى بَيْتهما الآمن. 

في ذلك الوقت» أخْرَجَ شادى دَفْتَرَهُ منَ الحَقيبة. 
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e e :‏ ل 
راد أن يَكثْبَ فيه مَعلومات كثيرَة» لکن کل ما كَبَه 


E E 
الغابة المَطيرّة فى الأمازو...‎ 


نة لبش شنا 

= ادا تقولین؟ ورَفْعَ شادي a‏ فخا ما وله 
في العرزال. 

انت غلا على حَقّ. لَمْ يکن الكتابْ عَنْ بلادهما في 
ای مَکان. 

شال شادي أحتَه: «هّل كان هنا قَبْل مُغادَرَتنا البيْت؟» 
- لا ادر ! 

- إِلّنا في وَرْطة حقيقيّة! مِنْ دون ذلك الكتاب» لن 
ََمَكنَّ مِنّ العَوْدّة إلى بَلْدَتنا! 

فقالت غُلا: «وهذا يعني آننا ستکون هُناء عندما تخرج 
مَصاصات الدماء... لتّناؤل عشائها.» 
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في تلك اللخظة اندَفح تَخوَهُما هَيْء من الَافدّة. 
أحنى الأحوان راھبا خَوْفاء وصَرَّخا مَعّا: «آا||اه!» 
4 

اَم َء ما بأزض البززال 

رَفعَ شادی E‏ فرأى القردَ جالسًا في النَافذة... 
وَيَبْدو كانه يَبْكَسمُْ لَهّما. 

وقال شادي: «مَعَ الف شک قد أنْقَذتًنا من المَوت.» 
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ظل القزة فسا 

شارت غلا لی اجره الحمراء قائلة: «لدَىٌ سوال واحد. 
لماذا واصل ذقنا بالمانچو؟» 

الفط القرد تلك الثمرة. 

انی شادي ا صارخًا: «لا ل2 ترمنا بها!» 


1 


1 


0 
1 


1 
1 
1 
: 


1 


1 


1 


د“ 
ن 


اجیے 


َم يرم القرَدُ تَمَرََ المانچوء بل قَدّمَها إلى غلا... مرکا 
سَفَكَيْه كانه يُريد قول سَيْء ما. 

حَدَقَتْ غلا بالقزدء مُرکرَةٌ تَظرَها على عَيْتَيْه. فرك 
شََكَْه مره أخرى. 

قالثْ غلا بِنُعومَة وافتخار: «واؤْوو! الآَنَ قَهمْتُ ما يَجُري.» 
- فهمْت ماذا؟ 

أخَذَت غلا الثْمَرةَ من القزدء قائلة: «هذااهو الجظلوت. 
الشنءُ الذى تاح إِلْيْه». 

- أَحَدٌ الأشياء المُْمَيْرَة التي يُفَْرَض بنا إيجادها 
لمُزجانَة... لتخريرها من أشر السّخر المَفروض عَليْها. 

- هل أت مُحَاكدة. 

كَبْلَّ أن تَتَمَكنّ غلا منّ الإجابَةء رَأى شادي الكتابَ 
عن بلادهما. 


و م 
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أشار إلى الكتاب بسعادة» قائلا: «أنظري! هذا کتابِ 
تجاتنا وعؤدتنا إلى البَيْت!» 

فَقالّتْ غلا: «لقَد وَجَدْنا لشن والآَنَ نرى الكتاب.» 
ابتسَم شادی» وقال: «بَبْدو اننا ن مَك مِنَ العثور على 
الكتاب عَنْ بلادناء كَل إيجاد الشَيْء الذي تَبْحَتُ عنه». 
رعق القزذ مَُهْقها. 

نَظْرَ إِلَيْه الأخّوان» قَشاهَداه يُصَفقٌ فَرَخَا. 

صَحکت غلا وقالّت: «كَيْفَ عرفت أن تَعْطيَنا هذه 
اللَمَرَة؟ مَنْ قال لَك لكَفْعَلَ ذلك؟» 

َوَحَ القزد لَهُما بيَدَيْه» ثم استَدارَ وقَقَرَ منَ العززال. 
صاحَ به شادي: «انتظر!» 

ولكلْء فا الأوان. 

َد ذهب القردء واخْتَفى تحت رُؤوس الأشجار. 

ناذه غلا قائلة: «إلى اللقاء!» 
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e 


8 مع زعقة سعيدة» اتيَّة من ذلك العالم الغامض 


الغابة القطيزة في الأمازو... 


rule TE E E e f a 

یجب ان ینتب سينا پسرعه قبل عودتهما. فصارّت 
س قر 
الحملة: 


الغابة المَطيرة في الأمازون مُذهِاة! 


وَصََ شادي دَفَرَهُ في الحَقيبَّة. والتقطت غلا الكتاب 
عن بلادهماء قائلة: «لقَدٌ حانَ الوَقتُ فغلا لنْغادرَّ هذا 
المكان». 


7 


ر 


لبت الصَقَّحات إلى أَنْ وَصَلَّث إلى صورَة بَلدَتهما 
اله اء فود |د َعَها على الصورَةء وقالت: اتش 
أن نذ هت الى هناك»: 

بَدَات الریح ڌر E‏ وأؤراق | 1 لشجر هز . 


e E‏ ج ا ب چ س 
ودا العززال يدور بشرْعة» وتزداد سرْعة دورانه اكثر 


فأ كدٌر. 
دا کل شی دوا ناا 
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إ[ینٌ! 

قَنَّحَ شادی عَيْكَيْه» فَرَأى الفَأرةَ الصَغيرَة على حافُة نافدّة 
العززال. 

قات غُلا: «إننا الان في لتنا الآمتّة.» 

هد شادي پازټياح. 

رَقَعَتْ غلا تلك الْتّمَرَةً عاليًاء وتَساءَلّتْ: «ما هُوَ فغْلا هذا 
النَوْعٌ من الثمار؟» 

قأجابَها شادي: «رْبّما جد الجوابَ في الكتاب.» 

أخْرَجً كتابَ الغابات المَطيرة مِنْ حَقيبته» وبَدَا يفْب 


صفحاته. فجاة» رای صورَّة الثْمَرّة الحَمراء. 
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تھے 
سے 2 
9 ا 
¥ سے 


- ها هي! ثم قر 


إلمانچو طم آذيذ مل طَغم الخَؤخ. 


ا 


کوچ ال با چ ا 


قال غلا: «مانجو؟ مُمْمُم!» 
وقَرَبَت الثمَرَةَ من فمها. 
صاحَ بها شادي» وهو يتزع 
ثمَرَةَ المانچو مِنْ يَدها: 
«إياك! يجب أن تَحَتَفطً 


نے 


يها. إلّها الشَيْءٌ الذى 
يبدا حرف الميم!» 


ن 


ثم وَضعَ ثَمَرَة المانچو 
فوق حرف الميم» المحفور ى اض العززال. 
قات غلد هامسَة: «صحيیح! قكلمَة مانجو تَبْدَاً بحَرٴف 


الميم!» 
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اقل وَجَدنا 1 الأشياء الثلاتة با علولا وبقيّ آمامَّنا 
انان آخُران. 

قات غلا بصَوْت مُرتفعء كأنَّ مُْجانّة مَؤْجودَّة في مكانِ 
قریب: «وعندًئذ نستطيع ُن ررك يا مُرجانة.» 

- هذا ما أَشْعْرٌ به. 

حك شادي» وقال مُنهَکمًا: «وهل لديك ليل أو 
بڑهان؟» 

إيئ! كات فُسْنقَة َنْظرٌ إلى الأحَوَيْن نَظرة اشتفهاميّة. 
فقال أما شادي: «يَجب أن ترك الاآن.) 

إيٌ! 

الت غلا أخاها: «ألا مكنا أن نَأخذّها مَعَنا؟» 

- مُشتحيل! فَأمُنا لَنْ تَشْمَح إطلاقًا بؤجود فَأرَة في 
البَبْتء لأنها لا تحب الفُران. 
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ع 


e‏ َد أن لا بحب فار کهڵه؟ 
فابتسَمَ شادي» وقال: ركف يَستَطيع أحَد أن لا يحب 
الکو 
قات واا مُختَلف کل 0 م ربت على زاس 
فشقةء قائلة: «وداعا. انظرينا هناء قوف ذَعودٌ ذا 
ان شاءَ الله». 
E‏ شادي انضاعان ا القَأرَة قائلا: «وّداغاء 
يا فستقة. وشکرًا على مُساعد‌تنا». 


ا 


وَصَعَ شادي كتابَ الغابات المَطيرة قوق الكثب الأخرئ. 
ثم وَصَعَ حَقيبََّه على ظهره... وغادَرَ العززال مَعَ آخته. 

رلا على سلم الحبال إلى الأزض, وسارا عَبْرَ غابَة الشجراء. 
كات ظلال أؤراق الجر راقص فى الْضوب والعضاف. 


قزق من دون خُوْف. 


76 


واا ر د = س ا 8 2 
N TT‏ 
لو کهود» او جحار له للحوم 


لاحَظ شادي أنّها غاب مُحْكَلمَةٌ كلجا كن الغابَة المَطيرة: «لا 
مُفكَرسة. ولا حَتّی رود صضغيرَة). 

قال لَه غلا: «لَن يكن ذلك القرد مُشاغبًا أو ليح 
الطباع. کانٌ ثُحاولٌ إِغْطاءَنا َمَرةَ الماچو.» 

أجابَها شادي: «أغْلمُ ذلك. وبالفغلء ل یکن ف 
مَخلوق لَئيم الطباع. نخيش تمل الُعشکرات کان شى 
طزبقة فى الغابة لسن إلا SS‏ 
النؤع من الئل 

قالت غلا مُوَبدَة: «وأشماك البيرانا كانت محرد أسماك 
الييرانا.» 

- والشغبانٰ کان مُجَرَدَ ثُغْبان. 

وال ساح کان کد اح 

- والفَهُدَة لم َل ۰ 


شْيْنّا سوی حمايَة صغيرها. 
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ارْتَجَفْتْ غلاء وقالت: «أمًا البق قاد أحبْهُ مهما کان 
الاأمر». 

فقال شادى: «لا أحَدّ يجبرك على ذلك. ما عَليْك إلا أن 
دعي هذه الحسرات وهَأتهاء وهي عِندَئذ لن تُزعجَك.» 
وفكر في لَفْسه: في الواقعء هذا صَحيځ عَنِ الغابات 
المَطيرة کلها. يَجِبٌ على الجَميع أنْ يَدَعوها وسَأتهاء 
وَيَنْرکوها على طْبیعَتها. 

سالب غلا أخاها: «ماذا عن أنواع البق التی لیف لها 
اشماء 

فقال شادي» باسمًا: «وهّل من الضروریّ إعطاء کل آنواع 
البق أسماء؟ إنها تغرف ما هيّ.» 

حرج الأخُوان من غابَة بلدَتهماء وسارا في السار ع المُوّذي 
إلى نتهما: 

قات غاد لشادي: «هَّا نتَسابّق!» 

فائطلقا راكصَيْن. 
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صرحت غاد «اسرع یا شادي. وَراءَنا جيس من النمُل 
المُفترس!» فركضا عَبْرَ الغابَةء ثم عَبَرا الحديقة» وازتَمَيا 
هناك مُنْعَبَيْن... إنما يَضحَكان مثل المجانين. إنهما الان 
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هل أحببث هذه القضة؟ 


مغامرات مشوَقة أخرى تنتظرك مع شادي وعلا. 
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